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Edition
 ⟨1⟩ ∥ 824 śaka gi nu mān(·) [vraḥ śāsana] dhūli vraḥ pāda [dhūli jeṅ·] ⟨2⟩ vraḥ kaṁmrateṅ· Añ· ta stac(·) [dau parama]śivaloka kāla pre {5} ⟨3⟩ pati dau cāp· kanrassa ◦ nau {5} kanras· pi {6} ⟨4⟩ phsok· nu dhana phoṅa siddhi ◦ gotrakula {2} kanras· {5} ⟨5⟩ phsokka man· cāṁ jmaḥ tai kanden· ◦ tai kanden· man· {8} ⟨6⟩ kvan· kañ{1} ta jmah· kaṁvrau ◦ mān· kvan· kaṁvrau ta jmah· kanlak· @ [mān· kvan·] ⟨7⟩ kanlakka ta jmah· tai kanrau tai kaṁprvat· si pandan· si kaṁpit· mān· kvan· {3} ⟨8⟩ ta jmah· thkot mān· kvan· kaṁprvat ta jmah· vani ◦ man· lvoh· k{4} ⟨9⟩ hoṅ· neḥ tai kanrau qval· śāpa dai man· vlvac· khmi prabandha {5} ⟨10⟩ ta rūpa gurujana Añ· ∥
Translation into French by Cœdès 1953
⟨1–4⟩ 824 Śaka, il y eut un ordre de S. M. qui est allé au Paramaśivaloka, lorsqu’il chargea ... pati de saisir Kanras ... Kanras ... phsok et tous les biens en propriété exclusive.
⟨5–8⟩ Famille ... Kanras ... phsok dont on se rappelle le nom : Tai Kanden. Tai Kanden ... enfant de Kañ nommé Kaṁvrau. Il y eut un enfant de Kaṁvrau nommé Kanlak. Il y eut des enfants de Kanlak nommés Tai Kanrau, Tai Kaṁprvat, Si Pandan, Si Kaṁpit. Il y eut un enfant de ... nommé Thkot ; il y eut un enfant de Kaṁprvat nommé Vani.
⟨8–10⟩ Lorsque tous ces ... de Tai Kanrau ... à l’image de mon maître.
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